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HECTOR HODLER 

A1 ĉiu skeptikulo, kiu demandas, 
ĉu Esperanto estas vere praktikebla 
ĉie kaj ĉiam, kiel ekzemple dum 
vojaĝo en iu ajn parto de 1’ mondo, 
ni povas ja kun sufiĉa memfido 1 
jese 2 respondi, ĉar tion permesas al 
ni diri la ekzisto de la bone organi- 
zita sistemo, Universala Esperanto- 
Asocio, kiu unuigas disajn* fortojn 
de la esperantistaro, sufiĉe vaste 
dismetita/ kvankam ne granda nun 
en nombro. 5 Simpla montro de 
Jarlibro de UEA. silcntigus mil 
mokajn argunientojn. Profunda do 
estas la ĉagreno de Ia csperantistoj 
pro la morto de ĝia iniciinto kaj 
prezidanto, S-ro Hector Hodler, pri 
kiu ni raportis al la legantaro cn 
nia lasta numero. 

Hector Hodler naskiĝis en Ĝcnc- 
vo en 1887. En lia knabeco 8 lia 
patro S-ro Ferdinand Ilodler, fama 
pentristo, estis ankoraŭ nerimarkita 7 
kaj malriĉa artisto kaj la knabo 
Hector vivis tre mizere, sed inteli- 
genta kaj klera. Kn sia dekdua 
jaro li estis jam leginta tutan 8 Zoia. 

Doktoro Edmond Privat, fama 
cspcranta oratoro, lia dudekjara 
amiko, skribas : 

„ Unu tagon en 1903 mi alportis 
en klason (de la gimnazio) Espe- 
rantan gramatikon. * Ankaŭ mi 
jam eklernis la lingvon,’ li respondis 
kun brilo en okuloj. Post tri se- 
majnoj ni jam flue interparolis cn la 
nova lingvo kaj decidis fondi klubon 
kaj ĵurnalon ‘ Juna Esperantisto. 5 


Unu post unu 9 vendiĝis niaj belaj 
premilibroj 10 aŭ volumoj de Jules 
Verne por pagi la eldonelspezojn. 11 
La redakcio sidis dum 'kvin jaroj 
sur la sama benko cn Ia fundo de 
klaso. Dum kiom da lecionoj pri 
matematiko ni gluis poŝtmarkojn, 
skribadis adresojn aŭ legis patrajn 
leterojn de Profesoro Cart aŭ D-ro 
Zamenhof! ” 

Estantc de la infaneco 13 ŝatanto 
de ordo kaj serioza orgauizo, li 
konsideris pri la rimcdo igi 11 PIs- 
peranton tuj prete utila por ĉia 
okazo kaj pri la organizo de reci- 
proka sinhelpado 15 intcr bonvolaj 10 
esperantistoj. En 1906 li prenis 
sur sin 17 la eldonadon 18 de la revuo 
,, Esperanto ” kiel organon por lia 
imagita organizo. Finc en 1908 li 
efektivigis sian praktikeman idealon 
per la fondo de UEA, kun Th. 
Rousseau, kaj oni havis ĝian unuan 
kongreson cn Dresdeno ĉe la IV-a 
Universala Kongreso de Espe- 
ranto. 

Ni jam ne prilaŭdos nenecese ĉi 
tie la grandajn servojn de la 
Asocio, precipe en la malluma 
epoko de Ia lasta militego, kiam 
la ĝenerala movado de la esperan- 
tismo plejparte suferegis kaj sufoki- 
ĝis. Multon oni dcvas danki al liaj 
energiaj kaj senlacaj klopodadoj. 

Ĉar lastatcmpe nia Centra Oficejo 
kun Lingva Komitato kaj la Aka- 
demio ŝajnas dormanta por eternc, 19 
UEA, prezentiĝis 20 al la mondo 
kvazaŭ la ccntro dc nia internacia 
movado. 
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De kelkaj jaroj pro la delikata 
sano li estis devigita 21 transloĝiĝi 22 
en Leysin sur montaro, lasante al 
sindonema* 3 arniko S-ro Ed. Settler 
ĉiujn zorgojn pri la Asocio, sed 
Ilodler ne ĉesis sian laboron de 
vasta korespondo, redaktado, kaj 
aliaj. Lastatempe li estis prioku- 
pita 21 pri la kreo de forta intcrnacia 

A # 

centro en Genevo por propagandi 
nian lingvon ĉe la Idgo de Nacioj. 2a 
Dimanĉon la 28 marto li ricevis de 
la presisto la presprovaĵojn 2 " de la 

numero de „ Esperanto”, en tiu 
nokto li havis pulmdoloron, post du 
tagoj da batalo kontraŭ sufoko, la 
mardon li jam komprenis pri sia 
fino, skribis sur papero al D-ro 
Privat kelkajn liniojn esprimante la 
deziron, ke oni unuigu la disajn 
fortojn de nia movado. 

Dum la nokto intcr mardo kaj 
merkredo 31 marto mortis la ener- 
gia laboranto por la csperantismo, 
ankoraŭ juna, 33-jara. 

Majeste kaj solcne ni funebru 
pro la granda perdo de la tuta 
homaro ! 
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Scienco, Komerco, Industrio 


LA TERA LUMO 

Malgraŭ sia malvarmiĝinta ŝelo 1 
la tero elradiias lumon. En mal- 
helaj, senlunaj noktoj la heleco de 
1 ’firmamento estas pli granda ol la 
tutaro de la lumamasoj 2 elsendataj 

A 

de ĉiu stelo. Sajnas, ke eĉ la plej 
mallumaj regionoj de 1’terglobo 
estas heligataj per vastiĝanta lumo, 
kiu verŝajne 3 estas kaŭzata en la 
aerglobo de la tero. Kelkaj scien- 
culoj trovis, ke ĉi tiu lumamaso 
egalas al dekono da lumaro de stelo 
unuagranda.' 1 La scicnculo Camp- 
bell supozis, ke daŭranta nordlumo 5 
estas kaŭzo de ĉi tiu fenomeno. 
Per la spektroskopo olii observas 
ĝin esti karakteriza verdeta rebrilo 
videbla je 1’ tuta firmamento dum 
mallumaj noktoj. Nun oni konas 
alian klarigon. 6 Estas ankaŭ eble, 
ke la daŭranta frotiĝo' de la plcj 
altaj atmosferoj per la steleroj kaj 
kosmaj eretoj' s kaŭzas la terlumon. 
W. J. Humphreys kalkulis la ama- 
son de ĉi tiuj mcteoraj solidoj, 9 kiu 
sufiĉus, por klarigi la fenomenon. 
Li trovis nombron, kiu sufiĉe egalas 
la kosmeran aron ektuŝantan 10 la 

teron potage. 11 Ĉi tiu kosmeraro 12 
cstas taksita per rekta observado. 

„ Espcranto Trimnfonta ” 
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MEHANIKA 

TERMINARO 

Esp.-Angla-Fratica-Germ.-Jap. 

• - ( 3 ) - 

Regulatora klapo : regulator valve; tiroir de 
regutateur ; Reglersehieber ; ipjtftfl#. 
Nutrakvo ; feed water ; ean d’aliinentation ; 
Speisewasvser; I&tJc. 

Injektilo (akvo-): injector ; injecteur ; St- 
rahlpumpe; ffeTfcgJ. 

Senrellua klapo: clieck valve; sonpape de 
retenue; Ruckschlagventil ; 

Niveltubo : water gauge ; tube de niveau ; 
Wasserstandglas; 

Nivelkrano: test cock ; robinet de jauge ; 
Probierhahn ; 

Superprema klapo: safety valve; soupape 
de surete; Sicherhetsventil; 

Forblova krano: blow-off cock ; robinet de 
purge ; Abblasehalm ; 


GRAVEGA AVIZO 

A1 Eŭropa samideanaro. 

Mi studadis en Japanujo sistemon de 
popola edukado kaj nun deziregas reveni 
hejmen en Siberio. La sola, atingebla vojo 
estas tra Cehoslovakujo ; mi deziras survojc 
viziti Ksp. societojn en Anglujo, Danujo, 
Holando, Svedujo. Car cstas nuntempo 
malfaciie al ruso eniri tiujn landoju sen 
protekto dc la landanoj, ini petegas societojn 
klopodi por mi q>ri tio kaj sendi al mi 
atestojn pri mi laŭ adresodc Esp. ĵurnalo en 
Paraha (Ceĥoslov). 

Siberia pastro Inocent SeriSev, Tokio. 

Aliaj gazetoj represu , ni petaa / / / 
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SINJORINO JUJA 

JAPANA KLASIKA LIRIKA 

DRAMO 

d$ i«i m m) 

— V — 

Munemori 

Juja, bonvolu fari danceton por 
helpi gajecon. 

Horaro 

Kiu konas, kicl ŝi suferas sub la 
malĝojo pro faladantaj floroj,—nek, 
pro malprosperiĝanta spiro de ŝia 
patrino. 

(Juja dancas) 

JUĴU 

Kiel vi pensas pri la floroj ĵetataj 
per la ekpluveto ? 

Munemori 

Kiel senkora ekpluveto estas ! 

Juja 

Kit*l senkora ekpluveto? Cu tio 
estas larmoj aŭ florfolietoj falantaj ? 

A 

Horaro 

Tio estas nenio alia ol la larmoj 
de printempa pluvo. Ho, kiu ne 
domaĝas je la falado de ĉerizfloroj ? 

Munemori 

Juja, montru al mi, kion vi nun 
skribas. 

“ Pasanto Ĉc 1’ printeuipo en Ĉefurbo, 
Estas bcdaŭrinda ja afero, 

Kaj floroj de la Oriei^a Jiejnio 
Falas kaj faladas, sufero ! 

Juja 

Jcs, kicl la floroj de mia Orienla 
houtfa faladas! Ho, kiel estas la 


malsano de mia patrino ! 

Munemori 

Mi nun ckkomprenas vian filine- 
can amon. Forlason mi donas al 
vi kun plezuro. 

Juja 

Ĉu vere forlaso cstas donata al 
mi ? 

Muncmori 

Jes. Foriru, Juja, tiel baldaŭ kiel 
vi dcziras! 

J u Ĵ a 

Ho kia ĝojo ! Estas nur la amo 
dcn Diino de Kompateco,— 

* IIoraro 

Kiu dcgeligis malvarmecon de 
mia Sinjoro. 

Juja 

IIo, kia ĝojo ! Adiaŭ, mia S-ro, 
Adiaŭ ! 

A 

IIoraro 

Juja direktas sin tuj al la Orienta 
vojo, ĉar ŝi timis, ke kaprica koro 
de ŝia S-ro ŝanĝus lian dccidon,—ŝi 
direktiĝas Orientan vojon kiel so- 
vaĝa ansero, kiu forflugas, 1 isante 
la florojn post si. Al la nordo en 
la ĉielo la birdoj revenas, sed Juja 

Orientan hejmon. Si nun diras sian 
adiaŭon al la Orient Monteto,—kun 
malgajega koro pro la adiaŭo ŝi 
turniĝas mem al la Orienta mon- 
tcto» • • 

(Fino) 

Eljapanigis Takeŝi Adaĉi, 

Tokio. 
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UNU VESPERO EN 
KAEEJO CHANTAN 

(E1 Impresoj en Vladivostoko) 

Trairante tra malgranda pordo, 
ni tuj nin trovis en la blindige 
elektrelumigita* salono, cn kies an- 
gulo iom altiĝas dancejo, jam plena 
je gedancantoj. Laŭ la plej luk- 
sama dando, ni prenis broditajn 
scĝojn en la de delikattola kurteno 
agrable ornamita 2 ĉambrcto sur la 
unua etaĝo, de kie ni povis ĵusan- 
taŭe ĝui la diversspecajn dancojn. 
Iom poste, aliaj de ni invititaj 3 rusoj 
partoprenis 4 je ni; kelnereto alportis 
multekostan rusan manĝaĵon kune 
kun ‘‘votka” kaj komcnciĝis trc gaja 
interparolado. Intertempe daŭadis 
la danco, senlime ekscitante mian 
scivolemon. 5 Sub la kadenco, faraia 
de malbona orkestro jen saltdancas 
belforma knabino en la sangruĝa 
surtuto velurrandita, frapante kaj 
sonorante tambreton per la pro 
laciĝo konvulsivaj 6 manoj, kvazaŭ 
kun rezignema malespero; 7 jen 
malkaŝas sin siavicc abomenfigura 
dikulino, kies belsona voĉo tamen 
akiradis entuziasman manfrapadon 
de la flanko de amcrikanaj oficiroj, 
sidiĝintaj en la malsupra salono. 
Tiamaniere sekvas sur la scencjo 
dancantoj unu post alia. 8 Sencspcra 
kaj sintrompa 9 atmosfero regadis en 
la ĉirkaŭaĵo kvazaŭ por forgesigi eĉ 
unu momenton la teruran situacion 
de la urbo. 

Trosatigita de tia ludaĉo, mi 
turnis min al rusaj invititoj 10 por 
ŝanĝi mian animstaton. En la 
interparolado mi sciiĝis, ke ili ne 
cstas pure rusaj, sed hebreoj, kiuj 
gajnis amasc da mono artifike 
- utiliginte tiunĉi ekonomie emba- 


rasitan cirkonstancon per senhonta 
spekulacio, konsekvence 1 'je la gran- 
da domaĝo de aliaj loĝantoj. 
Sekvante tiean kutimon, oni invitis 
unu grasan dancistinon, por ke ni 
regalu ŝin per glasoj da “ votka.” 

Novaj manĝilaroj ree alporliĝis, 
travideb'aj 12 boteletoj da ,, votka ” 
amasiĝis sur tablo kaj senhalte 13 
malpleniĝis. Ni jam estas sufiĉe 
ebriaj. 

Ia vualigeta 14 nebulo komencis 
moligi la konturojn de Ia ĉccstantoj. 

Ĉiaj estaĵoj 15 fandiĝis en la duon- 
dia fanan 10 klarecon. Nur aŭdiĝis 
naŭza ridaĉo de malnoblaj hebreoj, 
kiuj ŝercas kun tiu grasulinoj. 7 
per kontraŭmoralaj vortoj. Sencele 
mia neklara rigardo renkontiĝis 
kun la iom neagrable sveliĝintaj 
vizaĝoj de tiuj abomenuloj, kiuj 
ĵus kune ĉirkaŭbrakis 18 la talion de 
elkuronta dancistino. 

Ce tiu ĉi spektaldo, mi ne detenis 19 
neelporteblan 20 malestimon, ja eĉ 
koleron kaj kuraĝus insulteti ilin, 
se mi ne piipcnsus pri tiu fakto, ke 
hcbrcoj ĝenerale ne estas enviindaj 21 
se pli bone csprimite, 22 malfeliĉaj 
persekutitoj. La historio montras 
al ni kiom da turmentegoj kaj 
insultcgoj suferadis la hebrea raso 
sub la persckutado de tuta mondo, 
tiel ke li senhejme vagadis tra ĉiuj 
ekstremaĵoj 22 de la terglobo, ncniam 
ricevinte varmkoran bonvenigon 24 
ĉe fajrejo 25 de aliaj nacioj. Ni 
memoru oftan buĉaon de hebreoj en 
la malnova Rusujo; ni rimarku Ia 
diferencigan traktadon dc hebreaj 
geknaboj en la elementaj lernejoj 
de cksterlandoj. Tiaspecaj cirkon- 
stancoj aŭ mcdioj kaj senhumana 
traktmaniero ne malfruigis 26 kreskigi 
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teruran venĝemon en la per indigno 
tremanta koro 27 de hebrca raso. A 1 
mi ŝajnis ke nun hebreoj, instigataj 
de subkonscienco, 28 kohtentigas, 
kiel eble plej 29 efikplcne, sian vcnĝon 
per mona potenco, dum sur la 
bruligitaj de varmega sunbrilo 30 
stratoj, senarte 31 vcndas senŝtrumpaj 
rusaj sinjoregoj, kiuj mizere perdis 
sian malnovan respektindan pozi- 
cion pcre de la revolucio kaj nun- 
tempe estas devigataj agadi tiel, 
malgraŭ la malestimo dc ĝisnunaj 
subuloj. 32 

(Daŭrigotg.) 

Ĉikao Fuĵisaŭa. 


IJj 7 1. 

1: h 2. &'0 l < m c,nt: 

4. mn 

T h 5. sci’vol’emo >■ h) 6. 

aarctotc# < #-e 7. $ iMoĥ ^ b 
8. -A- A (Ah^S) 9. &¥■£ 
(n^-T 0 

<£> h 10. invit’ito 11. 

(flfe0‘rf)S0L'C 12. tra’vid’ 
ebla U 13. IglT <) 

14. vual’ig’eta 15. (tK'(0)til 16. d 3 
Setlljtt du’ou’diafana 17. gras’ul’ino JĴE$j 
i; 18. fe^ov'1: 19. de’tcui h 

20. ne’el’port’ebla 21. 

22. tOi 23. 

3*0 (l'C 24. :?*v' ,t>0 25. 



ik&m 32. UT0A 


EN AUTUNO 

V. A. Koskenniemi 

Nun brilas supre steloj de aŭtun*; 
denove staras mi en hejma korto. 

Kikolton riĉan donis tero nun, 
sed rnin Ĉirkaŭas sento de la morto. 

Kn noktsoleco pensas mia kor 1 : 

Semado frua estas nun benita. 

^ed rniaj jaroj vane iiugis for, 
folio estas iui, per vent J puŝita. 

Min, seraon, prenu re, patrino, ter 
vian bruston kaŝu re la grajnon ; 
ke ĝi pli bele iloru dum somer 1 
kajposte donu pli maturan gainon. 

Tradukia el la finna 

I>-ro J. O. Ramstedt, Tokio. 


®f TU It- 

HIBt.IOGRAFIO 

©OK NOVELOJ, de Arnold Bennett; trad. 
A. E. AVackrill; eld. Brita Esp- Asocio, 17 
llart Street, Londou W. C. 1.; formato 
19X 12.5 cm ; paĝoj 125 ; prezo 2 ŝilingoj. 

Bennett 0(U The Matador of the Five 
Towns and other Stories 4* £ *) h 'F 

SLAHbVLVo Esp. 

Wackrill L 

S b'V Q 

©MINI, de J. U. Giesy; trad. W. S. 
Payson ; eld. Brita E. Asocio; J8x 12.5 cm ; 
p. 53 ; prezo 1 ŝilingo 

Mimi «Wi:fif< 
Jaoques 0flMr|»T*> £ • m%\t*M** 

h i/cr> Emerson trT /♦Afc0 

+ liŭt: 6 Payson It 0 Ŭll i 
La Akrobato de Nia Sinjorino 

©EL LA PROKSIMA OBIENTO, de Ivan 
JI. Krestanov ; Serio II, N-ro 2, de Bulgara 
Esp.-Bibliotcko; 20x13.5 cm; p. 08 kun 
etnografia karto grandformata; prezo 2.50 
fr. 

Bona kolekto da interesaj skizoj, kiuj 
donas suliĉe detalajn imformojn prilajenaj 
al ni malmulte konataj “-ioj ”: Ukrajnujo, 
Litovujo, Blankrutenujo, Letonujo, Estonujo, 
Finnlando, la Tataroj, Georgujo. 

8Kjfce>jai£ 

-<**»*£ 

9 * Hf 

•f £1- A^B^JaTto ffeUfMr Jfrf: 

Bulgara lando kaj popolo 04i|iJtfc8ST£> *o 
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TRA ESPERANTUJO 


MIRINDA KLOPODO 


Vigla movado en Sapporo 


ENLANDA KRONIKO 

01 » m 8 .) 


En Sapporo, ĉefurbo de Ilokkai- 
do-Insulo, lastatempe subite ek- 
vigliĝis nia movado. Ni nun vidas 

semoj semitaj de niaj propagrandis- 
toj S-roj K. Takahaŝi kaj K. Ossa- 

ka, inĝenieroj, jam komencis doni 
radikojn kaj trunketojn ; oni baldaŭ 
povos ĝui plenan elfloradon kaj 
riĉan fruktadon. 

La lokaj samideanoj, unuigitaj 
okaze de la vizito dc S-ro Ossaka, 
dccidis komenci Esperantajn kurso- 

jn, presigis kaj disdonis propagan- 
dajn foliojn kaj anoncis pri la kurso 

tra la urbo, precipe ĉe lernejoj, 
oficejoj, bankoj kaj aliaj institucioj. 

Tio, dank’al bona tendenco de 
1’tempo, kaŭzis intensan atenton de 
la urbanoj. Enskribiĝis al la kurso 

jam 186 personoj. Ĉar oni nc 
povis trovi klasĉambron, kiu povus 

enteni tiom multe da lernantoj, oni 
komencis du klasojn samtemj)e, 
merkredan kaj vendredan vesj^erojn, 

sub la lerta gvido de S-ro Ĉidai 
Mita, licenciato agronomia. Oni 

devas danki tian sukceson al la 
sindonemaj, ardantaj klopodoj de 
S-roj I. Sekigaŭa kaj H. Furukaŭa, 

helpinĝenieroj de Ŝtatfervojoj, kaj 

aliaj fervoraj samideanoj. 

Brilan prosperon al la novaj 
batalantoj ! 


©TOKIO. S-ro Inokenti Scriŝev, 
j>rovizita peze per projiagandaj 
folioj, faris tre efikan propaganclan 
vojaĝon okcidenten; li picdiris ĝis 

Ŝizuoka kaj de tie fervoje veturis al 
Osaka. Survoje li vizitis 31 ele- 
mentajn lernejojn, ĉar lia cclo estas 
pristudi popolan edukadon. 

Merkredon vesj^ere la 23-an dc 
Junio oni aranĝis komunan vespcr- 
manĝon en Gakuŝikaj, en kiu parto- 
prenis, D-ro Ramstedt, D-ro A. 
Oka, D-ro Kii, S-roj Roscoe, Ossaka, 

VVada, Ga, F-ino Buncombc, kaj 
aliaj. Oni aŭskultis al la tre in- 
tcresa, kaj samtempe kortuŝanta 
rakonto de S-ro V. Kuznecov pri Ia 
vojaĝo : De Irkut.sk ĝis Tokio. 

©JOKOHAMA. Vesjjerc la 21- 
an oni aranĝis specialan kunsidon 
cn la kluba ĉambro de Jokuhama 

Societo. Ĉeestis S-roj Seriŝev kaj 
Kuznecov el Tokio- Faris tre in- 
teresan kaj instruigan paroladon 
S-ro Seriŝev. 

©ŜIZUOKA. En la urbon alvenis 
S-ro I. Seriŝev sur sia piedvojaĝo al 
Osaka. Lin bonvenigis kaj bon- 
kore gvidis S-roj Sakamoto kaj 
Okabe, kiuj aranĝis por li komfortan 
fervojan veturadon. La redaktoro 
dc la loka ĵurnalo, kiu akceptis la 
viziton de S-ro Seriŝev, promesis 
aperigadi artikolojn pri Esjoeranto 
en Ia estonteco. 
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©KIOTO kaj OSAKA. La lokaj 
samideanoj bone akceptis, gvidadis 
kaj gastigis S-ron Seriŝev. Li faris 
bonan propagandon dum sia vizito. 
Osakaj samidcanoj intencas cldoni 
verc internacian revuon : Verda 
Utopio, redaktatan pure en Esp. kaj 
konigantan pri Japanaj moroj, sociaj 
demandoj, kultulo ktp. 


m m m m 

n s i: * * * m 

i 

mir.z *«tt»»ŭMr*±i: M t m&i i 
?,im, a* &A 0112 l-c s&N&ra 

<m*mi: Mio t: o (KittM* 

JH, *;iiPU6o*iti: iraasgti 

«it nz^it<D n-flii-"catfr«k 

UBtf ftAtttt k Ti: li L'C 

ttHA-fc**© Hiti: HLiMi£«Jff£i: 

L l Wft0Wei- R5L£ L < 0i 
*6ta (•!••* 

ro a 10 ) « &bb a (* njui 
T)0-«|t 5i-r, ^JIn+AH S-0AB8 
0^14- MdtĴtttAtgftMi: 

««UcT- L *£a«fcS<ti*tHtt*>aLtl, -t 
%|iBT ttB*MWB*-*HMi:-C 
« t «Wi: 1 h 

n mmmo i 

©«Tlt*iE*aEi: W£<n ®i:« L^t 

< ffl&T-iBSHK*. 1% *JU6 
^SitfiUo «Hit HHjgJcftT, fSOf 
* vltttO iiAAAHA0^mi: i ŭ» l-l 

iik0r5'»i ►) ii 

0-BŬ0 »M«iĴWCUfc i i k'i» 0 Mi:tt 


EL SIBERIA MARBORDO 

E1 la letero de S-ro J. Oba, marleŭ- 
tcnanto, al S-ro M. Ga. 

Mi havasjenan tre ĝojigan rapor- 
ton al vi. Antaŭ nelonge mi, 
taĉimentita 1 de la ŝipestro, marve- 
turis 2 iaŭlonge de s la marbordo de 
Rusa Tatarprovinco, ĝis Sankta 
Olga Golfo por konatiĝi kun 4 la 
tieaj cirkonstancoj. Tie rcgis voli- 
ŝovika armeo la urbon kaj ĉiuj 
loĝantoj timeme vivis sub perforta’ 

! politiko. Multaj loĝantoj elmigris, 
forlasinte 6 la urbon ruinigitan. 
Neniaj industrioj funkciis tie, neniuj 
mizeraj povas liavigi al si' ĉiutagajn 
bezonaĵojn per mono,. Tie hazardc, 
sinjoro! tute hazarde! mi trovis 
unu esperantiston Ivan Golbucov, 
instruisto ĉe elementa lernejo, stu- 
danto de etnografio. Dank’al 8 Es- 
peranto, mi povis plenumi unu 
parton de mia devo 9 de mia vojaĝo, 
pere de 10 nia interparolado pri la 
kondiĉoj de la urbeto. La fakto, 
ke samideano estis trovebla en tia 
izolita ruina loko, estus viva ekzem- 

plo de praktikebleco dc nia kara 

£ 

lingvo. Cu ne ? 

[HltftS. i v ) - Atttttt 
SSL 1. «ffln&nr: 2. «tttLt: 3. 
(*tt)i»CM- 4. ftiit:* 5. &B£0(S& 
tt) 6. %Xh 7. fr.Ahi 8. <rM 

ttT 9 - ««(©-IBVfflff) 10. 

L'C 


KORESPONDA FAKO 


Deziras koresponi [Mfa ^&^] ■ 
©(Bohemujo)—S-ro Erantiŝek Baliĉek, in- 
struisto, Cerveny Kostelec; per ilustr. p. k 
aŭ nacilingvaj ga/.etoj. 

©(Germanujo)—S-ro Frank Rolirig, Frank- 
furt a/M.-West, Schlohs-str. 6 III. 
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JAPANA ESP. INSTITUTO 

I. Administra Fako. 

©Novaj membroj (en Junio) 

m&n)* (*$-»), 

(&«»)* AiftiA-* SSL 

ĵe, $&]*[$, ta±* 

*)» (*aB»), X*Wi MfflHffS 

(*#) 

II. Kasa Fako. 

©Kotizoj ricevitaj (en J«nio) 

[po- 1.00 En) I*5ĴIE&, rift 

?a#«. ĵsk-. 

JŝiS, JaMflUf. &1A-JA, jHAKBffi. 
ikĴl. «ĵ£=rSA. $fflfl.fi&, A 7 T 3 *A 
U15. TTOHR, fflffl&ĴS («T* 

-m, tt 2.00) hs-r*, mm 

£, ASfJE, itfftiN, 

[po. 2.00] ***#, »S*,H«»*T 

fc^fSA. JŝtiE. [KIW.&-, ttfflgfiS 

Ordinaraj membropagoj: 41.00 


©Monofero (®RĴ:&) *) 

«W8K^ (KOl5i vj) 2.50 

©Kasa Raporto (en Jnnio) 

■ Enspezo | Enflj 

E1 antaŭa monato 251.31 

Membropagoj 41.00 

Monofero *) 2.50 

Mentlo por libroj, insignoj 4.39 

Krompago por monkolekta poŝto 0.06 
Abono el eksterlandoj 4 93 

Sume. 304.17 

B Klspezo B 

Preso de la „ Revuo ” 65-50 

Poŝtelspezo 13.46 

Aĉeto de menditaj libroj, k- a 4'38 

Enskribo de monkolekta poŝto 0.04 

Paperoj, k. s. 0.82 

Diversaĵo 1.00 

Transdonita al Eako Eduka *) 2.50 


Transdon. al F. Propagonda 2 ) 17,0 0 

Sume. 104.70 

Restas en kaso. 199.47 

[«#] *) «twaiei'T2^o itKoito 

W»i- l-c »Rrtti: fcir h 

msam. 2) i7.oo it -k v v * 

& 15.00, *jj H-t*H H 
9 Xt- s> * V Sk SK Sft ^ » 

iffl 2.00 

III. P'. Propaganda. 

©Enspezo.Snme: 25.50 

E1 la antaŭa kaso 3.00 

Kotizo por vespermanĝo f) 22.00 

Monofero S-ro K.0. 0.50 

©Elspezo ..Suine: 25.50 

Cambro en Gakuŝikai 3.00 

Veapermanĝo f) ' 21.30 

A1 kelneroj kaj servistof) 1.20 

Do t etitas neni on 

t) Ĉe la kunsido de la 23-a Jimio- 



©AJJSUlt ft* Sffl-D Sf-mtf. 

tm*V>l tt»ft****, «#»» 

i«Ojĵm8R b IVhgo 

©K H 7 4 y 7 y V 4 #?A*??rW± 

JKI.&S-C* 

b ? o K#to «t» 

g«J*in’(B#0Bt) \-fU> (lll < 'fel'1' l- Jevaota ( 

/and’; sonĝaj sonoj ~t£ £’ i ŜSifilAiS < 01> { 7 

A 9'#SC0#*tft Tiu 131- bivo (t H 

l -J tft 7 Ko 

*JfcJKtS. Lf:v'SlSU- 0 3C 

't Ctflv'-C TftttttJB»® 

©&«& f/ 5 -t ra** L « f£0-c H® 

LX}Ŝbh v l^ĜTtgfflffffl 
#tt©3SŬIl tl-o-ffiĵalT ^.KOK 

L'C »IHi:+rB|. 7 

AASTAU 

*Ai:ft»J‘Ca<B*4-j*fc-fo 
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0 P % NOTO 


IV. m Ĥŝj Devi (ffi $ ) 

Ĉio, kion Parizo havis en si tla brilo kaj 
beleco, devis liodiaŭ sin kolekti en la Opero. 

* 9 -*« ii 

i0\' 

J&l-HkZot -: 2 Vftof: f> ^ o 

®r...T^->X it B’...-f 43 ?'C#jo 

t:Jl «i: IffltA t><tSo 

La Deka Universala Kongreso devis esti 
aranĝita en Tarizo, 191L 
U 1914 i -XPBi*U.4®V#}Ot: 0 

Li devis esti sendita, sed tiam li ekraals- 
aniĝis. Dgi* »1 3 tli gT ftot:D { JtajF 

• Jft&U »■ o-ot: Q 

©nedevi |t r« b JOj 

■ IT LtC < i l f t', I'- AlfTJl O&CJH 

Si komprenb, ke ŝi nun ne devas (ne 6e- 
sonas) lin timi. {, -> S&fi S |t lt AllTttt' i 

*not: 0 

Se mi konsideros, kiel mallerta, malfacila 
kaj multekosta tio Ĉi devis esti, ni ns Jevas 
miri, ke tia sistemo ne povis trovi amikojn. 
jfc55*>‘*Di5ii*- m'$«r- LA ŭo^ 

tO (Uffiift tt$ 10) 

ti 4 ® lt vjno 5tD s 9lĉ*4- 

?*) L*. Hig< l*-J£f,?4-:U 

Mi devas sendi vin tien- 

Ulttx ^JOo 

Tiu ĉi ideo entute*5n la publiko ne estas 
tiel hejme, kiel ĝi devus esti. jlt0 -5'^ltltt 

L-CĴjttfTClt b 

S©i:|tfX-rX/C*f,£(.'o 

Se ĝi ne fariĝos nun, ĝi dems ja iam fasiĝi 
en estonteco. ■> 4 ?>?XlJftlt')l£;!{5v'0 

*'lt ^oi i 7 fX&i:fflŭ£fit,'o 

Mi sciis, ke vi devos ankoraŭ plezuriĝi pri 
tio. 

Tion Ĉi qeniu devas sciiĝi. 


v. m m Povi 

©fCM* 

6u li povas paroli Esperante? 

Si0K\X X7.^1y> X)‘jS-r£ 2, ii' 

Mi ne povas tion fari. 

Mi n« povis ne plori. 

h 4-fJ U1)'Ot: 

ttfe.al J&0lii&€>f*rc ne povas nt Z JT 
©tsf : i i> s ) ai^5.ŬltWJ 

irtfpi» l-c o ih l i 

Vi povas iri. i. o X L ‘iL L t' 

Ĉu mi (ne) povos ĉeesti ? 

JllJ&L-C tfiLt'*' 

@(t i : £ Uf ‘J) m *> Stlt WJ r > IT(W 

'C) Si z>i>' i jamoji 

Se li diris tion, li povas esti freneza. 

A,U l 4- ko f:0tih MAv l 

JO 

IZVe povas esti, ke li fine freneziĝis. 

»miLf::i Ufcv'* 7 ?X :of: 

Tre povas esti! \ <X+ < 7 J:‘£> 7 (jit 
*Cll^< &U t 1 4- L05JC 
povus «Ig&rfcit-f 4 : i I^V') 

Oui povus kredi, ke ni havis malpaciĝon 
inter ni. i hD' Lf:0f:of: l AUffl 
i'*' t laino 

@(WTlti}‘J) IlJOlt riM Chi) Srlttx 
t'JI ŭtfts 

Li ne paras csti honestulo. Li (Zeeas esti 
malhonestulo. iEifi.4 3§rit?Xt', T'ililftr+U 
ĴSttV' 

®#T ebl |t povas esti + (-£ j>JJ5J- 

39 ) O.Ŭ 

Cu tiu stelo p'vas esti vid«Ja per la noda 
okulo? = Cu la stelo eslas vid ebla per la nuda 
okulo? K.Mlt^JHrCAiiT *' 
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En malbona vetero oni povas facile mal- 


varmumi. Jgk9I54»3l ^ J P > T V' 

Ce tiu 6i malsano unu horo povas decidi 
inter vivo kaj morto. jlfc^jSJjiTlt— 

En ĉiu minuto ili povas ekaperi, tute 
neatendite. i o < 'J |li "t 

Oni povus pensi, 6e la unua rigardo, ke tio 
ja estas tute facila. —TtJt-Clt tU^feMT 

Gi prezentas simple mian personan opi- 
nion, kiun ĉiu el vl povas aprobi aŭ ne 
aprobi. iTCfc V J i T» 

n s h tntbm 
it««o»Bi*-e*f 

6u tio povas esti vera? ^tt & 

?> ■?;£>'(Ĉu tio estas vera ? tt ff^ttTĴC 

Vd‘ C-T **«D i??&T£TT£lx.f£ffl) 

Oni povus diri, ke li estas freneza pro Es- 
peranto. ĵc S L 

Vi povas preni, kiom ajn vi valas. 

^L^TftTIfeot i h Lv' 

Tia estas la plej natura decido, kiun ni 
povas atendi de la registare elektota komi- 
tato. ^ K *>< SS0 & I'- SHft U» 

h& i *i vj mu ftKit; i o n a 

^L 


□ w % /r m □ 

<Ŝ»ciĵS; * * -< 7 y i jnŝf 8? JR 

©■*■ * ^ y 's fe cDil 

*«+«. 

©ttKtt * * ~ ? 9/ MfttEttaĵR* (ffifO) 

©ttfif-FiH ?y T«i»(ra±) 

(WJS l t» ) 


LA KNABINETO 
KUN ALUMETOJ 

Andersen Oi^ŬUsS IT'* 9 

Mt S? Vt 

LLo W vs> T—/$:T ĴzWl *) VTO|t 
f:vffi**f,f:of;-?|cTflJK^mLT» Sl 
t: ;To-l jltc^ToVjtav t!4*t)f: >■ *> 5 
-TUIf! 

Ŝi eltiris unu, ritŝ ! Kiel ĝi ŝp- 
rucetis, kiel ĝi hrulis! Estis hela, 
varma flamo — kvazaŭ kandeleto, 
kiam ŝi tenis Ia maneton ĉirkaŭ ĝi! 
Kia mirinda lumado! 

I Mi metis la manon sur la tablon- 

>Uli:^(1llii‘&)0t£f: 

Mi tenis la manon sur la tablo. 

>DU:+-4^t£'C (fllo-Ci *>f: 

el’tiri ffidi T ; Spruc’eti f >* •f * |t 
il h ; kandel’eto ; mir’ind’a ( ; U|1 t 

mt«s < ««*> *) ■, i«m’ 

ado jfjt o t £ ; man’eto. 

Li LL> ') ! i Tfnĵ 

* ttiiiT : -fsjimiiT : s 0 ®* 

jb*,fc X kfc£0*091 :j*? L'C*>i TpSi» 

frt>'h<.'. «i-KtJLf: 

M i Tt£ ? o 

A 1 la knabineto subite ŝajnis, 
kvazaŭ ŝi estus sidanta antaŭ gran- 
da ferkameno ornamita per brilaj 
globetoj kaj cilindro cl latuno. La 
fajro tie brulas gaje, ĝi varmigas 
tiel bone ; sed !—kio estas do tio ! 
La knabineto jam proksimigis la 
piedetojn al ĝi por varmigi ilin 
ankaŭ — sed ho ve ! estingiĝis la 
flamo, la kameno malapcris, kaj ŝi 
sidis tie kun peceto de elbrulinta 
alumeto cn la mano. 

estus 8ld’anta ^Otfi-J ($)if 

TTtV' : t —««) 

kesto el kartono [ 

el’lcrni (***t*VJft»T)S»T 
el’porti (ltO'no-CK;T) 
el’brul’inta t!S/Lo "C L i O f: 
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fer’kameno gg0 ?. > — 9*; ornam’ 
ita f?$ b H?: 5 glob’eto 4 .$ J varm’igi 
Z ; proksim’igi f Z ; esting’ 
iĝi 7_ ĥ ; peceto /]\K* 0 

fti: 'hMl- it i 5 TĴK*$i0 

?:/J'3*^*,tTC @f fR* > - «rogiii: 

Ao-t JBS^oaftit^LiU:» 
:r-»*i:as<.*c®»l* ftfci < (A 4 *)? 3 ? 

AiOTf, L-&« k Ttf 

o o /h«lt * H (* l' - **) l'.JSEAiŭ<Um 

2U Lf:. JE4* l b¥*>* f:»i:-«H 

ftvl «Brffil» JtlifctfT, : 

L^]$oi;SBr.fiot<b 
?:©TLf: 0 j 

Si ckbruligis alian alumeton, ĝi 
brulis, ĝi lumadis, kaj cn Ia loko, 
kic la radioj falis sur la domon, la 
muro lariĝis diafana kiel krepo; ŝi 
rigardis en la salonon, kic staris 
tablo kovrita pcr brilblanka tuko, 
kun bela porcelanaĵo, kaj bonege 
vaporetis anscra rostaĵo kun potnoj j 
kaj sekprun< j ; 

Mi vizitis la lokon, kie okazis varmega 
batalo antaŭ dek jaroj. ff.ll+^.flij 

mWi «RH ©ĥ<?: (»©) £ii&4» 
tJ5 i L ?: 

Ikie 4 Haf«Ŝ 8 l 3 ] 

bril’blanka Ĝ<<', JIĤ?X 

porceian’a;o 

ek’brul’igi A4*olĵ S > lum’adi; 
far , igi...|C?l i ; kovr’ita giilH?: ; 
bon’ege; vapor’eti; rost’a]o; sek’ 
pruno L Wi 


kaj jen tio, kio estis ankoraŭ pli 
belega : la ansero saltis cl la plado, 
skuiĝante ĝi iris # sur la planko, 
portantc cn la dorso tranĉilon kaj 
forketon ; ĝi venis rekte al la kna- 
bineto; — sed tiam estingiĝis la 
alumeto, kaj nur la d ka, malvarma 
muro restis videbla. 

I Li porti< belan ĉapon sur la kapo. 

Li portis sakon sur la dorso. $£ll?ŝZ 

T (#T)*>?: 

Ŝi kriadis, sed li restis silenta. ijfiicll 
L*>->iT?:*'2SIX (tfl© -T-o 
£) /:'iO'C*?: 

La kometo estas vid sbl(‘ (=f>wrs edi vi 
dfl/a.) per la nuda okulo. 

ftHRTHA i (auts) 

sku’iĝ’ante a Ji a j LT5»o 


t I-+A1I (7k) T&AUJT i. l J# 

WK-:»ttHkMH-»T 0 atst: irn* 

5 f*ffli5*i*o 

(Afli! *±*r- i «frttnk*, 

1». L fclTtM:»* i » 'J'tsrt^i: 

-CW»M#IJB«) 


mu m m fĵ 



W*ll l — o (fife©) -v^f-i:A4*oiji 
L?: 0 ^HUii.MfiOiL?:, U 
T*tft»< «*nS L?:£* 9 rlt HJb*»IB©Ul 
r- m.m I: U *) £ L?: 0 'h$g(l fc««4*©f 
L?:, *fir-{l&*?lflj»0®o 
?:» a^ĜJltltTSllLt?:^^***) £ L 
T, *W *4 !£*« 4 - *&Jt?:-bffiJ?,® 
tt' Lffli:»Ŭ'C\ŭ?:0Tf o 


AB-Bl v J Qo i»ffl■*£ 

Ht-. n x. y. ^ ^ 1> jjd: 

(££tMftKR£) 356$II 9 A 

♦ » * S*T II 

EJiltfiai-frttS i^Lo 
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Si-!* + fr (t H # 

Japana Esperanto-Inatituto S ff? i_ [$$£fifiK) 

sSx ^5 ffii» 

W4-fo 

»-*fc *t«it4#imaat 
**ltflAl*tf*Af:* :iWJo 
1TA lt* * »i: t- * *«o » 3S 

*#otrA4-a- 5 ttfau « jw» 

TOSd Lo ffl¥-pgi:^»iT * : £'4-$o 

(-) ¥«A0. ffl* 3 &K 

*>Z*r- L-CJCKIJF*AO*8»4-»f:ŭ#U 

^siĉiamcjfeajT. 

(-) ¥«£Bo 

(H) «MHTA *fl&fla_LXItjStttt 

®a±o ffl L-B*i:wfflJ»±fcttfra*li 
m/S&i L1i«*«®«R4.*t£To 
•#Ktt **frll»-14tO0 «4-JSfr-f4 
ST2t0*Si4»ffJ»:- 
(-) ■HMMOflViliK. 

(—) 

(H) ■ttfJCttVJUKff. 

(pq) ***-> + ra 

(T) y HMilRloaMtt 

fllo 

fr». s«. &#» £*9<Dtt s^a&i;»«. 

«CttAttT* 4-BE £ *£■ tti: fjx#m 

4-tTi-o «ttofftt-r 

t’, 

LflftttCjfc-C 
*)« m Ltt^ttBM-a^Lo 
ia»a4-tt4rTo 

«•fiRSaraoĵS! J$ ttCfti:»? a*irre 

4-£iiT 0 L» 

nJMiimfloa»? 4 ^?JT* 0 

SAftKttttCBICttirmttT. 


*#.s »tiŭ* 
gf4-K5* f 4 r.i6ffttA -+«4fE < o H 5 
SHItn^s L&O&ŭ^na-© 
-4-**iftttC;feTttA«t« l *J &3!To ffl 

lfttll*Tt**C«t:ft* m 

To ffl»ttAH£a±0IS**>4«flt£4- 
ISmT4 C S4rtĴTo 
«-fcflt **lt*¥-Hift*4.fl*?MI 
ffir-tSf-ttt, flflVfeffJ.. 

iftttttJKtfjttfr©* tttti:« mctttT 

■AXItmu|ftttotttt4>4f^ff 4-*T. 

ffttŭttAttttft+^ ja±OM **>4t* 
Utta»lftt4>mJftT« : i4ST. 

«Att *tottttti:AJr»ttttlt« 

Ttt»*ttc*.fc. 

KtttcttTttMttt #itat£ fut+a-c 
Ltt*i:»|nT 4 : £ 
rtttlt**-»? >■ y tf R 
±tt I? i fX4-:>m tt4-tc-tf »*Ai:» L 
JI*4ftT4 :i^»o 


[A-frTtt] tt«{fe 9 r («■«■) tt «31 
r.tAfl (fH»*St¥8D*fliL*aLw L a 
&ttil*l*'flft , CJStt‘3'>:L. 

{R m tttt] *“tr it J1 Tttltt “ La Rcvuo 
Orieuta ” 4r«3S£ IXU ffl ttŭ I : fSEfflTo 
L® *0rWl SiS+ĵiK ■ T JIIBIHO+ 
0']'«;* (ttttJKtt 11326 {fi) 0 


[«»■ 1 *#« (*Ai:ttT 4 » 

ttfMft*. ttott 
ctttfy4ttSF. [fl-n-an frntiffttc* 
ttlHtt), &£T;n;£o{Sffo {fllfttt) n 
KJtttHtt. «£, flttOttttflfl. 

9 ttflftfttfttt. [tt 

WSB3 SK>9f«» Kttfltt. tt A tt%. tt 
fltt». H#©»a. [K»tti »*£•* 

8 Ctt'$Ott*« 5 r 7 Jtt. 

«>»», anfiaa. ?K3i^Aoita. a-m» 

0XW*. 
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KORESPONDADO EKSKLUZIVE EN 

ESPERANTO 


Telegrafa Adreso:— Esperanto Jokoharaa 

Tetegrafaj Kodo]:— ABC Eldono 5-a, Bentlev, Lieber, Western 

Uniou kaj Privata. 
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